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from Local Authorities amé Tomkég Apxéc




Néot dpopot yia tnv évraén Ynnkowv Tpitwv Xwpwv 6Ty TOMKI Kowvwvia

0 poho¢ Twv Apywv ¢ Tomkrg Autodioiknong otnv umoBonBnon g dladikaociag
évtaéng Twv YTX oTnv KUmplakr Kowwvia gival eEaipeTikd onpavTikog. Ot kowvieg
mou {oUpie £xouv amoKTn el éva o0yxpovo MOAUTONTIOHIKG XapakTpa. H Kowwvikn
évtaén amotehei pua apidpopn duvapikn dladikacia mpooappoyng 1000 Twv YTX
010 mepiBAMov Tn¢ Xwpag umodox1ic, 600 Kal TWV KATOIKWY TwV XWPWV auTwv G€
VEEC KOIVWVIKEC, OLKOVOIKEC Kal MOMTIOTIKEC OUVORKEC TOU GuVEmAyovTal Ol
TIOAUTIONITIOJIKES KOWWVIEC.

H Apdon amotehei eméktaon Apdong mou uomouBnke Ty mepiodo Pefpoudplog-
lodviog 2012 kat mepthappavel molvemimedeg evépyeleg KOWWVIKNG oTAPIENG,
evnpépwong, kat ekmaidevong YTX kabwg Kat evépyeleg ouyxpwTiopol YTX pe v
Tomkn kowwvia. H Apdon épyetat va evioyboel Ti¢ mohtikég elodoync kat évtaéng YTX
otnv Kumplakn Kowwvia, Kat xpnpatodoteital amd 1o Evpwmaiké Tapeio “Eviadng
Ymkowv Tpitwv Xaypav kat eBvikoug mopoug.

Ty kowompagia suppetéxouv o Afpog Acukwaiag , ¢ emkepalic taipog, o Aqpog
Ayiou Aopetiou, 0 Aqpoc Aepeaod, To MoAuduvapio Anpotikd Kévtpo Aeukwoiag kain
etaipeia ovpPovrwv G & D Social Lab Ltd.

Le molou¢ amevBuvetat

H Apdon ameuBivetal oe maudid, epriBoug, evihikeg Katyoveic Ymnkooug Tpitwv Xwpwv

TIOU KaTotkoUv vOpIpa otnv Kumpo kat éyouv avdykn:

a) Ymnpeolwv epovTidac Twv maidlwv yia toug epyalopévoug yoveic

B) Ympeotwv evioyutikig didackahiag kat dnpovpyiki amacydAnong Twv nadiwv

V) Ymnpeolwv evepynTikng mpoAnYng evavtia o€ mapaBatikéc oupmepLpopEC yia
VEOUg

8) ZUpPOUNEUTIKWV UTIMPEBLGV YLa VEOUC KAl OLKOYEVELEC

€) Mpooavatohiopod, evnuépwong kat S1ac@ANong TwV aTOPIKWY Kat EPYATIKWY
SIKatwpdtwv

o1) Evioyuong dedlottwv yia eukohdtepn mpoofacn otnv ayopd epyaciag Kai
OHaAGTEPN KOVwVIKN €vtaén

Q) NMoNTIOTIKAG EKPPaONS KA EMKOVWVIAE L€ TOV EVPUTEPD KOWWVIKO TIEPiyUPO

Tampocpepdpeva mpoypdppara

H dpdon otoxebel 0TV evepyd oUpPETOX Kat GpagTnpLOTOINON TV TOTIKWV apXWV
Kat ANwv Tomkov gopéwv otn dladikaoia evewpdtwong Twv YTX 6Tnv Kumplakn
KOWWVia, TAPEXOVTAC EVKAIPIEC KOWVWVIKOTIOINaNG Kal aMnAemi&paon e Ti Tomikég
KOWOTNTES Kal TepIéyeL moAudiaoTateg mpoaeyyioelg ot Sladikaoia g e§umpétnong
aVayK@V KoWWVIKNS évtaéng YTX.

[0 10 0WOTO OYESIAOHO TWV TPOYPAPPATWY OMAITEITAL 1) ATOTUTIWON TWV AVAYKWV
mov avtipetwmiouv ot YTX 6T0 KOWVWVIKG Kal epyactakd mepipallov Toug Kat n
€moKOmNon Kahwv mPAKTIKKY ANwV kpatwv mou Slabétouv pakpoxpovia epmelpia
KaBw¢ kat Kowwvikég dopéc yia v umodoxn Kat évtaén Twv YTX o€ Tomiké emimedo.

H dpdon avantosoetat ot fdon SUo Kevipikwy afovuv

Spaotnprotitwv:

a) AKTOWON TV PHETAVAOTEVTIKGV CUANOYWV / 0PYAVWGEWY HE TIC TOIKES APXEQ Yla
v oueTNatomnoinon Twv dpdocwv évtaéng Twv YTX oTIC TOMIKES KOWWVIE.

B) Mapoxn mpoypappdT@V KOWWVIKNS OTAPIENG, EKMAIGEVTIKWY TIPOYPAHPAT®WY Kal
0pyavwon  MONTIOTIKAV/KOWWVIK®V SpacTnploTiTwy oUYXPWTIoHoU écw
TOTIKGV S0H®V Afpwy.

0 ka0¢ eraipog £xel avahdfel va vAoOmOL)0EL KAMOLEC EVEPYELEC GTO

mhaioto Tov Kads aéova. Mo avaivtika:

Xt Aevkwaoia mapéyovral:

> Ymnpeoiec KowwviKnC povTidag maidlav pe mpoypdupata gOAagng, kabodnynong
Y10 TIG OYONIKEG £pYQOiEC TV MAISIV

b Exkmaidevtikég SpaotnplétnTeg kat dpactnplotnTEG NUIOVPYIKNAC amacyoAnong
madlwy onwe pouatkn, pdbnua ayyhikn¢ yAwooag, ekmaidevtikd maiyvidia oe
NAEKTPOVIKOUC UTIOAOYIOTEC, O€ 1adpacTikd mivaka mayvibia §wTepikol Xwpou,
d16aokalia Tng évvotag ¢ MOAUTOAUTIOHIKOTNTAS, TNG SLAPOPETIKOTNTAC, TOV
0€Bacpo0 TV avOpWMIVKV SIKAWHATWY K.d.

> Mpoypdppata dlatipnong moNTIGUIKAC TaLTOTTAC (€KPABNONC YAwaoag Kat
TIONTIOHIKGV GTOLYEIWV KaTaywyng) yia maidid peravaotwv

> MabrApata Hhektpovikwv Ymohoyiatwy, ENnvikc Nwooag kat Ayyhikig Naooag
0¢€ eVAIKEC

> Tapoxn mnpogpdpnong kat e§umnpémong €d1kd yia petavdoteg oto Kévipo
Evnuépwong kat Ymootpiéne Metavaatwv omou Ba mpoopépovTal KOWWVIKES
unnpeoic, GUPPOUAEUTIK, TANPOPOPNON, TANPOYOPIEC Yia OIKTUWON e
0pyavwoELS petavaoTtwv Kat Ahoug MKO, minpogopie yia ouppetoyn eBehoviav
o Tomkéq Opdoei¢ évraéng YTX KA.

TUPBOUEUTIKI O€ VEOUC, OIKOYEVELEC Kal GTOp

Opddeg PuyoKoWWVIKAG 0TAPIENE Kat TAnpopopnang

Epyaotipla mpooavatohiopol YTX 6TV KumpLakn mpaypatikotnTa oXeTikd pe
mv kabnpepwétnta, TIc unnpeoiec dnudatag dloiknong, e Tomikng Avto-
dloiknong, kA

Ynnpeoie¢ oTAPIENG Kat vpépwong Twv Yrmkowv Tpitwv ywpwv mou {ouv Kal
epyadovtat oy Kumpo, yia toug Beapolc tne Kumplakr¢ Anpokpatiag kat g EE
KL yla Ta SIKAIHaTa Kal TIG UTIOXPERTELS TOUG, Yia TV KaAITEpN Katavonon Toug
Kal TNV TPOsapHoy1 TOUC GTO VEO EpYAcIakd Kal Kowwviko mepiBailov
Kowwvikn epyasia ato dpdpo

MaBrjpata Hhektpovikwy Ymohoylotwy, EMnvikr¢ Naooac kat AyyAikic Mwooag
0¢€ eVIKEC

Blwpatika epyaotrpta ya v lotopia ka tov moAitiopé me Kompou

Epyaotrpla teyvoBepanceiag (arts and crafts), {wypa@ikng ya maudid ka evilikeg
Makiyid¢ mpoowmou yia maidid Kat evAMKEC

ABAnTIKéC bpaoTnpLOTNTEC

Xopd¢ yia maibid kat eviikeg

MoAumohimiopukr Exdrwon pie fevoeig amd Tiq eBvotnTEC TOU MPOYPAMHATOC Kal
KaMITeXVIKO mpoypappa amd v Kumpo kat ti¢ xope twv YTX. H ekdnwon Oa
TAALOLOVETAL amd KOANITEXVIKO TTPOYPAMHA Kal HiKpd MOMTIOTIKA Opwpeva
(Epyaotnpia) yia 0An Tv otkoyévela ({wypa@Ikn, pakiyldl mpoowmou, Xelpoteyvia
K.d).

Blwparika Epyaotipia levotyvwoiag mou agopoiv oty mpoETolpacia kat eKTéeon
(Hayeipepa) yaoTPOVORIKWV TIPOTAGEWY oMo TIG X peS Kataywyng YTX.

Xt Nepeod mapéyovrar:

> ZupPouAeuTIKR O VEOUC , OLKOYEVELEC Kal ATOpa

> Ymnpeoieg evnuépwong Kat oTHPIENS HETAVaOTWY

> Kowwviki epyasia otov Spopo w¢ PETPO yia TV MPOANYN TN VEAVIKNC
napaBatikétnTag kat mepibwplomoinong

> Exmaidevon mpog Toug YTX otig Mpwteg Bonbeteg, pe Ty mapoxn yvwoewv Kat
TIPAKTIKOV KUpiwg o€ olkiakols BonBolg mou éxouv @povtida maidiwv,
NAKIWPEVOV Kat ApeA

Avapevopeva amotedéopara

AvaBdabuion mpoaeyyioewy, yia Ty KowwviKr evowpdtwon YTX.
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evowpdtwong YTX

Tampocdokwpeva 0péAn mov Ba amoKOiGOVY 01 CUPPETEXOVTEC, €iTE WC EMWPENOUHEVOL EiTE W TIAPOXOL UTINPEGIWY, 0TN dpdon sivar:

Andktnon minpo@dpnong kat yvwosewv amé YTX yia v AEToupyiKn Kat KOWWVIKY EVOWRATWOon Toug 0TnV TOTIIKH Kowvia.

Evouvdpwon tou porou T Twv Apxwv T Tomiki¢ Autodloiknang yia T mapoxn umnpeotwv evowpdtwong YTX.

Amodox| kat katavonon tng TOMmIKAE kovwviag yla Ty dlapopetikétnta T YTX.

Anpoupyia Tomkwv Siktdwv cuvepyasiag pe @opeic ¢ Tomikiic Autodioiknong, MKO kat dAAoug KuBepvnTIKOUC YOPEIC Yia TNV AVTIPETWTION TWV AVAYKGY




New channels for the integration of Third Country Nationals in the Local Community

The role of Local Authorities in supporting the integration process of Third Country
Nationals in the Cypriot society is extremely important. The societies we live in have
acquired a modern multicultural character. Social inclusion is an interactive, dynamic
adjustment process for TCNs in the host countries, as well as of the inhabitants of the
host countries, to new social, economical and cultural conditions.

This Action includes multilevel measures of social support and informational and
educational activities for TCNs. It reinforces the admission and integration policies for
TCNs in the Cypriot society and is funded by the European Integration Fund and
national resources.

The partnership comprises of Nicosia Municipality which is the lead partner, Ayios
Dhometios Municipality, Limassol Municipality, Nicosia Municipality Multifunctional
Foundation and the consulting company D & G Social Lab Ltd.

Target groups

The Action is addressed to TCNs' children, adolescents, adults and parents that legally
reside in Cyprus and are in need of:

a) Childcare services for working parents

b) Services of supportive teaching and creative activities for children

Services of active prevention against delinquent behavior for adolescents
Consulting services for young people and families

Services for guidance, information and assurance of the TCNs' civil and labor rights
Improvement of skills for easier access to the labor market

Cultural expression and communication with the wider social environment
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The services offered

The action aims at the active participation and involvement of local authorities and
other local actors in the integration process of TCNs in the Cypriot society, providing
opportunities for socialization and interaction with local communities and contains
multi-dimensional approaches in the process of serving integration needs of TCNs.

For the proper planning of these programs, it is essential to track the needs of Third
Country Nationals in their social and working environment and overview good
practices of countries with long experience in this area, which also have the social
structures for the reception and integration of TCNs locally.

The Action has been designed around two main axes of activities:

a) Creation of a network consisting of Immigrant Organizations, NGOs and Local
Authorities

b) Provision of social support programs, training programs and organization of
cultural events for sharing and exchanging cultural experiences with local
community.

Each partner is responsible forimplementing certain actions within

each axis. In detail:

Nicosia provides:

> Social care services for children with supporting teaching programmes,

> Educational and creative activities for children including music, English language
lessons, educational computer games, human rights lessons, outdoor activities

> Programs for the conservation of cultural identity (teaching mother language and
culture) for immigrant children

b Teaching Greek, English and Computers to adults

> Councelling, guidance, psychological support, information on immigrant rights
and responsibilities, housing, work and health issues, social networking and
volunteer services offered at the Information and Support Centre for Inmigrants.

Greek language, English language and computer courses for adults

Counseling for young people and families

Interactive seminars/workshops on the history and culture of Cyprus

Guidance workshops concerning housing, transport, communication, work, health
and welfare

Informing TCNs who live and work in Cyprus, about the institutions of the Republic
of Cyprus and the EU, along with their rights and obligations

Workshops of art-therapy and painting

Workshops on Cyprus folklore dance

"Taste of Cultures"which include the preparation of culinary proposals of the
countries of origin of the TCNs

Informing, encouraging and promoting young people in sports academies
Street social work

Limassol provides:

P Street social work as a method of social intervention

» Advisory Services for individuals and families

» Information, support and guidance about housing, transport, communication,
work, health and welfare

» Trainingin First Aid especially for TCNs working with children, elderly and disabled.

Expected Results

The expected benefits that the participants, either as beneficiaries or as providers in the action, will gain include:
1. Upgrading of approaches, creation of tools and operation of structures for the integration of TCNs
2. Acquisition of information and knowledge by TCNs for their functional and social integration in local society

3. Strengthening the role of Local Authorities in providing integration services for TCNs
4. Acceptance and understanding of the local community about the diversity of TCNs
5. Creation of local networks with the cooperation of Local Authorities, NGOs and other government agencies to address the integration needs of TCNs’




H Apdon uhomoteitat amé Toug Dopeic:
The Action is implemented by:
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To Npdypappa vhoroteitat ato maioto tov Eupwnaikot Tapeiou Evtaéng Yinkowv Tpitwv Xwpwv, 2010, kat cuyypnpatodoteital amd eBvikog kat KowoTikoig mopoug.

The Action is implemented within the framework of the European Integration Fund for Third Country Nationals 2010 and is co-financed by National and European funds.
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